Copyright © 2018 by the Kalmyk Scientific Center of the Russian Academy of Sciences

Published in the Russian Federation

Bulletin of the Kalmyk Institute for Humanities
of the Russian Academy of Sciences

Has been issued since 2008

ISSN: 2075-7794; E-ISSN: 2410-7670

Vol. 36, Is. 2, pp. 102-109, 2018

DOI 10.22162/2075-7794-2018-36-2-102-109
Journal homepage: https://kigiran.elpub.ru

UDC 811.512

Horse Coat Colors: Investigating Yakut and Mongolian Lexical Parallels

Ninel V. Malysheva'

! Ph.D. in Philology (Cand. of Philological Sc.), Associate Professor, Institute of Languages and
Cultures of the Peoples of Northeast Russia, North-Eastern Federal University (Yakutsk, Russian
Federation). E-mail: ninel malysheva@mail.ru

Alla E. Bozhedonova?

2 Graduate Student, Institute of Languages and Cultures of the Peoples of Northeast Russia, North-
Eastern Federal University (Yakutsk, Russian Federation). E-mail: bozhedonova2015@mail.ru

Yana E. Starostina®

* Postgraduate Student, Institute of Languages and Cultures of the Peoples of Northeast Russia, North-
Eastern Federal University (Yakutsk, Russian Federation). E-mail: namina-s@mail.ru

Abstract. The article aims to identify some phonostructural and lexical-semantic features of
the Yakut-Mongolian lexical parallels denoting horse coat colors. It is known that the horse is a
sacred animal in the Yakut and Mongolian cultures and, therefore, horse breeding terminology is
elaborate and rich enough in both the languages. The study of words denoting horse coat colors,
thus, would facilitate revealing some questions of the historical development of the Yakut language.
In furtherance of this goal, the paper applies several research methods of, the main ones being those
involving component and distributive analysis. The component analysis was used to reveal lexical-
semantic features of such parallels. The lexemes were divided into three groups, namely: a) those
characterized by stability of the lexical meaning of the word; b) those with a partial coincidence of
the lexical meaning of the word; c) those featured by a noticeable change in the lexical meaning of the
word. The distributive analysis showed the phonostructural features of adjectives denoting horse coat
colors, and also revealed ethnocultural differences and similarities. As a result of the study, 13 Yakut-
Mongolian parallels have been discovered. As is known, there are about 200 horse coat colors, and
to distinguish between them different nations use their complex adjectives. Therefore, the revealed
Yakut-Mongolian parallels are divided into 2 categories: one-component (9) and two-component
(4). The analysis of the structural type of one-component lexical parallels concluded that 4 out of 9
parallels were subjected to structural changes. Of the 5 parallels with absolute structural coincidences
there are three Yakut stems — saalir, buulur, kyreng — that are most probably late borrowings from
the Mongolian language. This assumption is based on the criterion developed by professor V. 1.
Rassadin. The component analysis has shown that preservation of the stability of lexical meanings
is noted in 31 % (4) of the parallels, some slight lexical changes occurred in 39 % (5), and notable
lexical changes — in 31 % (4). The investigation of lexical meanings and phonetic structures of the
borrowed stems in the Yakut language leads to a consistent conclusion that the Mongolian tribes from
which the Yakuts had borrowed a large number of horse and cattle breeding, haymaking terms — had
mastered livestock breeding activities much earlier than the Yakut people.

Keywords: horse coat color, comparative study, lexical and semantic features, lexical parallels,
stable lexical meanings, one-component stems, two-component stems
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Bompoc mpoucxoxieHuss 1 UCTOPUIECKO-
IO pa3BUTHUSA AKYTCKOTO SI3bIKa JI0 HACTOSIIETO
BpPEMEHH OCTAeTCSl OJHUM M3 aKTyaJbHBIX H
HEJI0CTAaTOYHO M3YYEHHBIX aCIEKTOB HCCIIEI0-
BaHMs, TPEOYIOUMIMX CHCTEMHOTO M3YYEHHsS C
MIPUBJICUYCHUEM JIOTIOJIHUTEIBHOTO SI3BIKOBOTO
MaTepHaja U3 IpyruxX pOJICTBEHHBIX U HEPOJ-
CTBEHHBIX SI3BIKOB B CPaBHUTEIHHO-COIOCTA-
BUTEJILHOM U THIIOJIOTHYECKOM IIJIaHaX B JHa-
XPOHUUYECKOM U CHHXPOHUYECKOM CpPe3ax.

['umoTesy 0 HETIOPKCKOM IPOUCXOXKIe-
HUM SIKyTCKOTO $3bIKa BIEPBBIC BBIABHHYI
B. B. PagyoB, pa3ienuB HUCTOPUYECKOE pas-
BUTHE SIKYTCKOTO $5I3bIKa Ha TP JTama, Mpu-
YeM SIKYTCKMH paccMaTpuBajcs UM Kak Ha-
peure MoHrojbckoro si3bika [Radloff 1908].
IIpennoxennas B. B. PannoBeiM uues He Ha-
nia cropoHHukoB. Ho mpu sToM B padorax
nccieaoBarenaeil TIOPKCKMX W MOHTOJIBCKHX
si3pikoB — B. U. Paccaguna [Paccagun 1980],
E. U. Yopsrosoii [Yopsrosa 2011], Ct. Kany-
xuHckoro [Kamyxkunckuit 1961], H. K. An-
toHoBa [AnToHOB 1971], Il. A. Cremnuosa
[CnenmioB 2008], I'. I'. JIesuna [JleBun 2013],
C. A. Erunosoii [Erunosa 2014], A. E. [llama-
eBoii [[IlamaeBa 2012] oTmMeuaeTcs onpeesieH-
HOE BJIMSTHIE MOHTOJICKOTO SI3bIKa Ha UCTOPHU-
YECKOE€ Pa3BUTHE IKYTCKOTO SI3bIKa.

A. . Toromes orMedaeT JIHUTEIbHEIE
SIKYTCKO-OypsITCKHE (MOHTOJIbCKUE) KOHTAKTBI
B [Ipenbaiikanbe ¢ cepenunsl I Thic. H. 3. [T0-
roneB 1993: 58—63]. OH mox4yepkuBaer, 4TO
CIICZICTBUEM JAHHBIX KOHTaKTOB SIBJISIFOTCSI HE
TOJILKO MOHTOJIM3MBI B SKYTCKOM si3bIke. Oc-
HOBHAsl 4YaCTh TIOPKU3MOB B OYPSATCKOM SI3BIKE
ObLIa 3aMMCTBOBaHA U3 MPASKYTCKOTO SI3bIKA.

ITo muenuto B. U. Paccaguna, B nepuoj ¢
XIII mo XIV (maxe mo XVI) BB. mpousonuio
MOIIIHOE BIIMSIHUE HEYCTaHOBJIEHHOTO BOC-
TOYHOMOHTOJICKOTO SI3bIKA Ha SKYTCKHMH SI3BIK
[Paccamuu 1977: 90]. ITo Bceit BepOsSTHOCTH,
3TO OCHOBHOE CONPHUKOCHOBEHHE MPOHU30ILIO0
Ha Bepxwneil (B kypbikaHckoe Bpemsi) u Cpen-
Hel JIeHe ¢ y:Ke OCBOMBIIMMHU Kpail MOHIOJIO-
SI3BIYHBIMU  TJIEMEHAMH, C KOTOPBIMHU SIKYTBI
MOTJIM COCYIIECTBOBATh B YCIOBHUSX JIBYS3bI-
yus anurensHoe Bpems [Axkytsr (Caxa) 2013:
60].

SIKyTCKUMH HWCTOpUKaMH IpeaNpHHUMA-
eTCsl TMOMbBITKA pa3pelieHusl BOIpoca 0 MecTe
U BpPEMEHHU SIKyTCKO-MOHTOJBbCKHX KOHTaK-
TOB, KOTOpbIE MOBJMIN HAa CHJIBHOE M3MEHe-
HUE 3BYKOBOI'O CTPOS SIKYTCKOTO f3BIKA: BOC-
CTaHOBJIEHBI 3BYKH O, Ob, U, J, H; YBYJSpHbIE
X, 5 YIOTPEOJISIOTCSl ¢ LIMPOKUMH TIIaCHBIMH,
3aJHES3bIYHBIE K, & — C Y3KHMH TJacHBI-

mu [Craenmos 2008: 110]. Kpome atoro, mon
BIIMSIHUEM MOHTOJIOSI3BIYHBIX TIJIEMEH B JIPEB-
Heskytckuii mepuos (XI-XIII BB.) B nekcuky
SIKyTCKOTO $I3bIKA BOIILTM MHOTOUYHCIICHHBIC
IJ1arojisl, oOpasHble CJI0Ba CO BCEH CHUCTEMOI
YKUBBIX MOpdoioruueckux ¢popm. B pesyibra-
TE€ 3TOTO Mpollecca ObLJIO YCTAaHOBIIEHO, YTO B
AKTUBHOU JIEKCUKE SIKYTCKOTO SI3bIKA UMEETCS
cBebItre 2 500 MOHTOIBCKUX CIIOB, CPEAN KOTO-
PBIX MHOTO OOpa3HBIX CJIOB, IJ1aroJioB, MpUIa-
raTejbHbIX, B TOM YUCJIe HAMMEHOBaHUH, 000-
3Havaromux mactu Jomanau [Crernmor 2008:
110-111]. Ilpennonaraercs, 4To B 3TOT IIe-
puoJi oOCHOBHBIC (hoHEeTUYEeCKHe, Mopdooru-
YECKUE 3aKOHOMEPHOCTH, TpaMMaTHYCCKUN
CTPOH SIKyTCKOTO S3BbIKA YKPEMUWINCH U COXpa-
HUJIUCH 10 HACTOSIIETO BPEMEHHU.

Taxum 06pa3oM, BOIIPOC OTHOILIEHHS MOH-
TOJIBCKOTO SI3bIKA K UCTOPUIECKOMY PA3BUTHIO
U TMPOUCXOXKICHUIO SKYTCKOTO sI3bIKA N0 CHUX
IOp OCTaeTcs AUCKYCCHOHHBIM. B mocnennee
BpeMsl Ha3pena OueBHJHAs HEOOXOIUMOCTh
pPEeBU3UH, IEPEOIICHKN U YCOBEPIICHCTBOBAHNUS
paHee BBIABUHYTHIX T'€HEATOTMYECKHX THUIIO-
T€3 M0 PacCMOTPEHHUIO JaHHOro Bompoca. B
3TOM CBSI3U 0CO00E 3HAYCHHUE UMEET U3yUCHUE
HAaMMEHOBAHMI MacTeil JOlIaId B IKYTCKOM U
MOHT'OJICKOM SI3bIKaX, TaK KaK OOJIbIIAs 4aCTh
SIKYTCKOM CKOTOBOJAYECKON M KOHEBOIUYECKOM
JIEKCUKHU ObLTa 3aMMCTBOBAaHA U3 MOHTOJIbCKO-
ro s3pika. Jlomaar B HAUMOHAIBHOW KapTHUHE
MHpa JIByX HapoJOB UMEET 0CO00e 3HAYCHHE,
OTIPEICIISITCS. HE TOJBKO KaK CPEACTBO Iepe-
JBIKEHUS, HO ¥ KAK OCHOBHOM UCTOYHUK KHU3-
HEHHOU HEOOXOIUMOCTH.

B pabore ObuM HCHOJB30BaHBI CIEIY-
IOIHE€ OCHOBHBIE METOMABI HCCIICOBAHUS:
1) KOMIOHEHTHBIN aHaIN3, TPEANOIATAOITII
BBISIBIICHUE CEMAaHTHYECKON CTPYKTYpHI CIIOBA
C TIOMOIIBIO PA3ACNICHUS €ro JEKCUYECKOTO
3HAUCHUS HA TPU TPYMOMBL a) YCTOMUHUBOCTH
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHS CJI0Ba; 0) YyaCTUYHOE
COBIAJICHUE JIEKCUYCCKOTO 3HAYCHUS CIIOBA; B)
3aMETHOE U3MEHEHHUE JIEKCHUECKOT0 3HAYCHUS
CIIOBa; 2) MUCTPUOYTUBHBIN aHalN3, OCHOBAH-
HBII HA U3YYCHHH OKPY)KCHHS paccMaTpUBa-
E€MBIX MpHUJIAraTelbHBIX, KOTOPBIH TO3BOJIS-
€T BBISIBUTH PA3JIMYHBIC 3HAUYCHUS U OTTCHKHU
3HAUYCHUN UMEH IPUJIAraTelbHbIX; BBISBICHUE
CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH JIEKCHYECKUX
napajuiesiel 1mo cieAyroluM TpeM ToKas3are-
JiM: a) abCOJIFOTHOE COBIajCHUE (Hampumep,
[CVC]=[CVC]); 6) yacTu4yHOE COBIIaJCHUC
(manpumep, [CVC]—[CV:C]); B) moasepriu-
ecsl CTPYKTYpHBIM HU3MEHEHHSIM (Hampumep,
[CVC]—[VCC]). B pabore Takxe ObLIH HC-
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I10JIb30BaHbl METObl CPaBHUTEIHHO-CONOCTA-
BUTEJILHOTO aHANIN3a, TIO3BOJISIOIINE BBISIBUTD
ol1ee 1 cnenu(uIeckoe B pacCMaTpruBaeMBbIX
si3bIKaxX. TakKe MPUMEHSETCS KOJNWYEeCTBEH-
HO-CTaTUCTUYECKUH METOJ HCCIeI0BaHUs, C
MTOMOIIBIO0 KOTOPOTO BBIBOJSTCS KOJTMYECTBEH-
HBIC U TPOLICHTHBIE MTOKA3ATEIH 110 OCHOBHBIM
pesynbraTtaMm aHain30B. OCHOBHBIM KPUTEPH-
eM oTOopa ImpusIaraTeiIbHbIX SIBIsETCS 0003Ha-
YeHHe 3HAYCHUS MacTH JIOIIAJIH, YIUTHIBAS €ro
MIOAMACTUYHBINA U OTTEHOUYHBIN XapaKTepBbl.

@DaKTUUYECKUM Marepuasl UCCIEAOBaHUsA
W3BJIEKAJICSl TTyTEM CIUIOIIHON BBIOOPKH MpH-
JaraTeibHbIX, 0003HAYAIOIIUX MACTH JIOIIaIu
n3 cioBapsa sKyTckoro sassika 3. K. Ilekap-
ckoro [CrnoBaps sikyTckoro si3pika [-111 1959],
«TonkoBOro cioBaps SKyTCKOTO  SI3BIKa»
[2004; 2005; 2006; 2007; 2008; 2009; 2010;
2011; 2012; 2013] (nanee — TCA), oTkyna
BBISIBIIEHO 164 MMeHM npuiiarateabHbIX, COMOo-
CTaBIICHHBIX 3aTE€M C MOHTOJIbCKUM SI3BIKOM,
MIPUBEACHHBIM B «bBOJBIIOM akaJeMHYecKOM
MOHTOJICKO-pycckoM ciioBape» [2001-2002]
(manmee — BAMPC).

N3 164 skyTCKHMX MMEH IpuiaraTellbHBbIX,
OIMMCHIBAIOIIMX MAacCTH JIomaaud, 16 HauMmeHo-
BaHMI 0003HAYAIOT OCHOBHBIE MACTH SIKYTCKOM
JOWIATH: Xapa ‘BOPOHOU , Kyeac ‘pelKuUil’, cyp
‘MBILIACTBIN, cusp ‘caBpacklil’, yyopyp ‘dyOa-
phIit’, 319M3¢ ‘TIeTHIL, KypaK ‘OypbId’, apagac
‘conoBasi’, mypasac ‘THenas’, shy xapa ‘Ka-
pakoBwIii’, caanvip ‘OylaHBIA’, XOHOp ‘Wrpe-
HEBBIN , KO5OUUOp ‘CUBBINA’, OVYIyyp ‘danbli’,
ana ‘mecTpuIit’, yraan ‘CBETIO-CEephIil’.

U3 BBISIBICHHBIX B SIKYTCKOM SI3bIKE UMEH
npujarateiabHbIX 13 OCHOB HMMEIOT JIeKCHYe-
CKHe€ TMapaJuleld B MOHTOJILCKOM SI3bIKE, B TOM
gucie 61 % (8) oTHOCATCA K OCHOBHBIM Ma-
ctam, 31 % (4) — k moamactkaM, 1 — Kk oT-
MEeTHHaM JIOILIa/IH.

SIKyTCKO-MOHTOJILCKUE JIEKCHYECKUe Ia-
panjend paccMaTpUBAIOTCS MO JIBYM OCHOB-
HBIM KaTETOPHSM:

1. OnHOKOMIIOHEHTHBIE OCHOBHI (9 Hau-
MeHoBaHuil): 1) k. xapa ‘Boponoit’ [CnoBaps
sIKyTcKoro sizbika, 111 1959: 3330] // MoHr. xap
‘Boponoit’ [BAMPC, IV 2001: 45]; 2) six. ana
‘mectpriii’ [TCAS, 1 2004: 384] // moHr. anae
‘Merui, MecTpelif, ¢ MEeCTPUHAMH; pa3HOMAcCT-
ueiii’ [BAMPC, 12001: 69]; 3) ax. 6yyayyp (6y-
pyn) ‘cemuna, vanetit’ [TCAA, 11 2005: 598] //
MOHT. Oyypan ‘2. danbiii (o mactu)’ [BAMPC,
I 2001: 295]; 4) sk. yaaam ‘cBetno-cepas’
[CnoBapp sxyTckoro s3bika, 111 1959: 2994]
// MOHT. ynaau ‘KpacHbIH, aJblid, PyMSHBIH’
[BAMPC, III 2001: 315]; 5) sikx. caanvip ‘Oy-

nauerit’ [TCSS1, VIII 2011: 75] // monr. caa-
pan ‘cepblii, MeneNbHbId, TPSI3HBIN (0 IBETE);
mermacteiii’ [BAMPC, 111 2001: 61]; 6) sik.
yyopyp ‘4uyOapas’ [CloBapb SIKYTCKOTO SI3bI-
ka, III 1959: 3688] // MOHT. yooxop ‘necTpbiii,
MSITHUCTBIN, psiOOH; KOHOMATHIN;, uyOaphrii’
[BAMPC, 1V 2002: 167]; 7) six. kypay ‘Oypast’
[CrnoBaps sxyTckoro si3bika, I 1959: 1327]
// MOHT. Xyp3oH ‘KOpUYHEBBIH, OypBIdA; TEMHO-
peokuii o mactu’ [BAMPC, IV 2002: 192];
8) sx. xonop ‘urpenesbiii’ [CioBapb SKYyT-
ckoro si3bika, 11 1959: 3489] // MoHr. xoH20p
‘OyJaHbIf; OCIIOKYPBINA; CBETIIO-XKEITHIN; CaB-
pacwiif, kaypsiii’ [BAMPC, IV 2002: 104];
9) six. manaac ‘c OIIOW OTMETHUHOW Ha MOP/IC
HE3aBUCHMO OT MacTd (0 JOMAaIlHUX >KHUBOT-
Heix)’ [TCAA, VI 2009: 222] // monr. masaac
‘meicuna’ [BAMPC, 1V 2002: 26]. benas mm-
pOKas 1moJioca, COeJJHHEHHAas ¢ OOJIBIION 3Be3-
JIoW Ha JIOYy M 3aXBaThIBAIOIIHE OOKOBBIC CTO-
POHBI TOJIOBBI, HHOTIA Tha3a U Mopay [Panc-
¢dbopn 2007: 16].

2. JIByXKOMIIOHEHTHBIC OCHOBHI (4 Hamume-
HOBaHWUsl): 1) sK. cblpObIK caanvip ‘CBETIIO-0Y-
nanast’ // MOHT. yaeaan caapan ‘6eno-cepblit’
[BAMPC, III 2002: 61]. Oxpac kopmyca OT
CBETJIO-TIECOYHOTO JI0 KPEMOBOTO OTTEHKA.
T'onoBa mHorma oxpamena temHee. Ha stom
(OHE CHIIBHO BBIJCISIOTCS YEpHBIC TPHUBA H
xBOoCT. KoHeYHOCTH MHOTa ¢ MPUMECHIO CBET-
Joro BoOJOCa; 2) SIK. Xapa uyoByp‘TEMHOIO
1BE€Ta CO CBETJIBbIMU NATHaMU [ClioBaphb SIKyT-
ckoro s3bika, III 1959:3688] // mour. xap
400X0p ‘“4epHO-TIECTPBIN, C YEPHBIMH TECTPU-
namu’ [BAMPC, 1V 2002: 167]. Bce tyno-
BHIIIE YKPAIICHO MUTMEHTUPOBAHHBIMU IISIT-
HblmkaMu. M HaxonmsTcs oHu Ha (oHE Oero-
CHEXHOU MIEPCTH; 3) SIK. XApaHamulHvl KYPIH
‘TeMHO-OypbIii’  [ClioBaph SIKyTCKOTO  SI3bI-
ka, III 1959: 1327] // MoHT. xap-xypou ‘TeM-
Ho-kopuuHeBklii’ [BAMPC, IV 2002: 54]. Ha-
CBIIIEHHBIN TEMHO-KOPUYHEBBIH LIBET, OTTEHKA
MOKEHOTO Kode WM IIOKONaja, MOYTH Mpu-
ONMKEHHBIM K 4epHOMY LIBETY. XBOCT M TpHUBa
JIOUIa M MOTYT OBITh KaK B IIBET JIOIIAJH, TaK
U TEMHEe, 3a CUeT 00Jiee TEMHBIX BOJIOC; 4) sK.
Kotholn ynaan ‘KpacHoBato-cepasi’ // MOHT.
yaaan 60p ‘kpacHoBato-cepwiii’ [BAMPC, II1
2001: 316].

OIHOKOMIIOHEHTHBIC JIEKCHUECKHE Mapa-
JIeNTU TI0 CTPYKTYPHBIM THUIIAM PAacCMOTPEHBI B
CIICAYIONIEM TOPSITIKE:

1) ¢ aOconroTHeIM coBmageHuemM 39 %
(5):DH[VCV:C]=[VCV:C]: sk. yraan ‘cBet-
Jlo-cepas’ // MOHT. yiaaH ‘KPaCHBIH, aliblid,
pymssbiit’; 2) [CV:CVC]=[CV:CVC]: sk.
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caanvlp ‘OymaHblii’ // MOHT. caapan ‘CepblH,
NenenbHbld, TpA3HBIA (0 IIBEeTe); MbIIla-
cteiii (0o mactu)’; 3) [CVCVC]=[CVCVC(C]:
SIK. Kypay ‘Oypas’ // MOHT. xypsy ‘KOpUYHE-
BbIM, Oypblif; TeMHO-pbDKHN (0 MacTH)’; 4)
[CVCV:C]=[CVCV:C]: k. manaac ‘c Oemnoi
OTMETHHOW Ha MOpJIe HE3aBUCHMO OT MacTH (0
JOMAIIIHUX XUBOTHBIX)'// MOHT. Mapaac ‘nbl-
cuna’; 5) [CV:CVC]=[CV:CVC]): sk. 6yynyp
(6ypyn) ‘daneiit’ // MOHT. Oyypan “4aiblii; Ceu-
Ha’. [To cemanTuueckomy kpureputo B. 1. Pac-
caJiMHa, TPEAJIOKCHHOMY JUIS OIpEeIICHHS
3aMMCTBOBaHHMI U3 MOHTOJILCKOTO B TFOPKCKHE
si3pIkd [Paccaguna 1980: 7], sIKyTCKHE OCHOBBI
‘caanvip’, ‘Oyynyp’, ‘KypsH’, IO BCEH BEpOSIT-
HOCTH, SIBJISIIOTCS MO3JHUMH 3aUMCTBOBAHUSI-
MU W3 MOHIOJIbCKOTO si3bIKa. J{aHHBIM KpuTe-
pHUIl CBHIETENBCTBYET O MOHIOJBCKOM TIPO-
HCXOX/ICHUH CJIOB, KOTJa B TIOPKCKUE SI3BIKH
(B HamIeM ciy4ae B KyTCKHIT) CIOBO BOIILIO B
KaKOM-TH0O OJTHOM 3HA4YCHHUH (B HAIEM CIy-
Yyae TOJIbKO KaK MacTh JIOMIAJH), 3a4acTylo B
MIEPEHOCHOM, B TO BpeMsl Kak B MOHTOJIbCKUX
SI3BIKAX ATO CIIOBO MMEET BCE CBOU OCHOBHBIC
npsIMbIC M MIEPEHOCHBIC 3HAYCHUSI (MOHT. 0)Y-
pan ‘4amblif; cenuHa’, MOHT. caapan ‘CephI,
NeneNbHbIN, TPSI3HBIN (0 1IBETE); MBIIIACTHIN (O
MacTH)’; MOHT. XypoH ‘KOPHUYHEBBIH, OYypbIii;
TEMHO-PBDKHH (0 MacTh)’).

2) monBepruiecs CTPYKTYpHBIM H3Me-
venusMm 31% (4): 1) [CVCV]—[CVC(]: sx.
Xapa ‘BOpPOHOH’ // MOHT. Xxap ‘BOPOHON’;
2)[VCV]—[VCVC]:sik. ara ‘niectpblii’ // MOHT.
anae ‘nernii’; 3) [CV,CVC]—[CV:CVC(C]: sk.
yyogyp ‘dyOapasi’ // MOHT. yooxop‘TecCTpbIH,
MSATHUCTBIN PsiOOi, KOHOMATHIN;, WyOaphiii’.
SIKyTCKUil 4yoBYp, BOBMOKHO, OBLIT 3aUMCTBO-
BaH M3 CPEJHEBEKOBOI'O MOHTOJILCKOTO SI3bIKA
B XIII-XIV BB. CoxpaHeHue murmsiiero ad-
(puKaTa CpeJHEMOHTOJIBCKOTO [4] B IKYyTCKOM
SI3BIKE SIBIISICTCS XapaKTEPHOW OCOOCHHOCTBIO
CPEAHEBEKOBOTO MOHT'OJIBCKOTO sI3bIKa. B MOH-
TOJIBCKOM sI3bIKe JaHHbId adpdpukar moasepr-
Csl MU3MEHEHHIO M B COBPEMEHHOM MOHTOJIb-
CKOM TIPEJICTABIICH KaK CMBIYHO-IIIENIEBOH [11].
4) [CVCVC]—[CVCCVC]: k. xonop ‘urpe-
HEBBIN’ // MOHT. XOH20p ‘OyIaHblil; OEIOKYpHIii;
CBETJIO-JKENTHIM; caBpachlii Kaypblii’. 31ech
OTMEUAETCsl Cy>KEHHE JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHSI
skyTckor Qopmel. [To muennto B. U. Pacca-
JMHA, OJHUM M3 TIOKa3zaTelieil MOHTOJIBCKOTO
3aMMCTBOBAHMS B SIKYTCKHH SI3bIK SIBJISICTCS
WHJIAYTHOE COOTBETCTBUE MOHT. DJIEMEHTA [HT |
K SIK.[H] C Cy>KEHHEM JIEKCHUECKOT'0 3HAUCHHSI:
MOHT. ongyca ‘KOPBITO, KOJIOAA IS TOCHHS
CKOTa; JIOJIKa, KOpalib’ // K. oHouo ‘nmojka’,

MOHT. XOHeop ‘OynaHblif; OENOKYpBIi; CBET-
JIO-KENTHIN; caBpachlid, Kaypelii® // sK. XOHOp
‘urpenenslii’ [Paccaaun 1980: 89]

31 % macreii J0mMIaau COCTOAT U3 ABYKOM-
MOHEHTHIX OCHOB, CIIOCOO 0Opa30BaHMs KOTO-
PBIX IPUIAET TOTIOIHUTEIBHBIA OTTEHOK.

Hms npuaarartejbHOoe €O 3HAYeHHEM
BeTa ¢ MHTEHCUBHOWM (QyHKuHuedl + ums
npujiararejibHoe €O 3HaueHueM LBera (2):
1) sx. xapayamoiyol Kypsy ‘TeMHO-Oypbiii” //
MOHT. Xap-XypdH ‘TeMHO-KOPHUYHEBBIN; 2) sK.
CHIPObIK caanvlp ‘CBETIIO-OyJaHbIA® // MOHT.
yaeaawn caapan ‘0eno-cepuiii’. B maHHBIX TpH-
Mepax MMEHa TpHUIaraTelibHbIC ‘XapaHATHIHbI
U ‘CHIPABIK’ CO 3HAUYCHHEM HMHTEHCHUBHOCTHU
MPUJAI0T MAaCTU TEMHBIA U CBETJIBIM OTTEHOK.
O0a SIKyTCKHX TpUJIaraTelibHbIX 00pa3oBaHbI
IO THITY COTJIaCOBAHUSI, I/I€ 3aBUCHMBIMHU OCHO-
BaMH{ BBICTYNAIOT ‘XapaHATBIHBI U ‘CHIPJBIK ,
yHOJ00JIIeMbI€ TJIABHBIM OCHOBaM — ‘KYpP3H’
U ‘caanblp’. SIKyTCKasi OCHOBa ‘XapaHAaTHIHBI
oOpa3oBaHa mpu momou apukrca -moviHbl,
MepelaloIlero 3HayeHue ‘OJEeKIOCTH, ciabo-
ctu’ Oypoi MacTH.

Hms npuaarartejbHOoe €O 3HAYeHHEM
nBera + WM TpHJaraTejbHOe €O 3HaAYe-
HHMeM nBeta (2): 1) sK. xapa uyopyp ‘Tem-
HBbIi CO CBETJBIMU IISITHAMU® // MOHT. Xap
400X0p ‘“4epHONIECTPBIH, ¢ YEpHBIMH TECTPU-
Hamu’; 2) sIK. Kblhvli ynaan ‘KpacHOBATO-Ce-
pbIii’ // MOHT. yaan 60p ‘KpaCHOBATO-CEPbIi’.
SIKyTCKHE JNEKCHUYECKHE JBYXKOMIIOHEHTHBIC
WMeHa MpujarateibHble 00pa3oBaHbl TUIIOM
coriacoBanus. B saxyTckom ‘xapa uyopyp’
MEpPBbIi  KOMIIOHEHT HECET YTOUYHSIOIIYIO
(YHKIMIO MacTH, a BTOPOW KOMITIOHEHT SIBIISI-
€TCsl OCHOBHOH MacTblO CO CBETJIBIMHU IISITHA-
Mmu. B npunaratensHoM ‘Kblhbul yiiaan’ nepBast
OCHOBA YTOYHSIET OCHOBHYIO MacTh — ‘yJaaH’,
0003HaYAIOIYI0 CEPYIO MacTh.

Uro Kacaercs JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKHX
OCOOCHHOCTEH  SIKYTCKO-MOHIOJIbCKUX — Ila-
pamieneit, To B 31% maparmieneit oTMedaercs
YCTOWUYUBOCTB JIEKCUYECKUX 3HAYEHUN OCHOB:

1) sx. 6yyayp (O6ypyn) ‘vanelii’ // MOHT.
oyypan ‘vaneiii’. O0e MacTH 00JIAJAIOT CHJIb-
HOU TIPUMECKI0 OeJIbIX BOJIOC (HE Celoro) Ha
(done 000t MacTu. ['0OBa ¥ HUKHHUE YaCTH
HOT JIOIIa ¥ MPH 3TOM YacTO MMEIOT MEHbIIE
BCEro OeJBIX BOJIOC M COXPAHSIOT IBET IJIAB-
HOM MacTH, a ri1a3a ¥ KOIbITa BCerya TEMHBIE.
C Bo3pacToM JaHHas MacTh He MeHseTcs (CM.
puc. 1).

2) siK. Kbtholn yraan ‘KpacHoBaTo-cepas’ //
MOHT. yraan 6op ‘KpacHoBaTo-cepbiii’. JKen-
TOBATO-TIECOYHAs WM 30JI0THCTas C YepHOH
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IpUBOW W XBOCTOM, BKJIIOYas HOT JO CKaka-
TEJBHBIX U 3aISCTHBIX CYCTaBOB (CM. pHC. 2).

3) siK. Manaac‘c OeJI0M OTMETUHOW Ha MOP-
Jie HE3aBUCUMO OT MacTH (O JJOMalIHUX KUBOT-
HBIX)  // MOHT. Mapaac ‘npicuHa’. B IKyTCKOM
1 MOHIOJIbCKOM fI3BIKaX OCHOBAa HECET HICH-
TUYHYIO XapaKTEPUCTHKY OTMETHHBI JIOIIAAN B
BuIe OeIoi IUPOKOH MOJIOCKI HA MOP/IE, OXBa-
THIBAOIIIEH HOC U TyObI (CM. puc 3).

4) sik. xapa ‘BOpPOHOI’// MOHT. xap “BOpO-
HOI”. BopoHas jomaap UMEeT YepHyI0 OKpa-
CKy BCEro TYJIOBHINA, TOJIOBBI, KOHEUHOCTEH,
TPUBHI U XBOCTa (CM. puc. 4).

He3HauuTenbHBIM JIGKCHYECKUM H3MEHe-
HUSM TOABepTIuch 39 % (5) SIKyTCKUX OCHOB
10 OTHOLICHHUIO K MOHTOJILCKHM, U3 HUX CYKe-
HUE JIEKCUYECKOT0 3HAUYEHHUs JIEKCEM OTMeda-
eTcs B 4 ciyvasx:

1) ax. xypoy ‘Oypast’ // MOHT. Xypay ‘Ko-
pUYHEBBIH, OypbIii; TEMHO-PBDKHH O MacTH .
B ortnuuue oT MOHIOJIBCKOTO SIKYTCKUM KYpoH
‘Oypass’ O3HadaeT OMNPEACNICHHYI0 MAacTh, B
KOTOPO# TyJIOBHUIIIE U T0JIOBa JIOMIAAN UMEIOT
KalITaHOBBIM IIBET MJIM IIBET >KXKEHOTO Kode,
a TpUBa M XBOCT TEMHEE, C MPUMECHIO YEPHBIX
Bosioc. bypas somanp sIKyTCKOM MacTH 4acTo
UMeeT TeMHBIH peMEeHb BAOJb XpeOTa (CcM.
puc. 5). MoHronsckuif e BapHaHT, KpoMe
Oypoif MacTH, O3HaYaeT TAK)KE KOPUYHEBYIO U
TEMHO-PBIKYIO MAaCTH.

2) siK. uyogyp ‘ayOapasi’ // MOHT. yooxop
‘MECTPhIA, NSATHUCTHIA PsIOOH, KOHOIATHI;
uyyOapelii’. SIkyTckas MacTh uyogyp ‘uyOapas’
0003HaYaeT HaJIMYME MEJIKUX ISATHBIEK Ha
oenmom (poHe WM Oebie MSATHBIIKKA Ha TEM-
HOM (cM. puc.6). B MOHTOJIBCKOM SI3BIKE Ha-
3BaHUE JaHHOH MacTH UCIOJB3yeTcs A 000-
3HAYCHUS] HECKOJIIbKUX 3HAUYEHHH: a) HaJM4ne
KPYIJIBIX MENKUX TSATeH; 0) Haluuue TMOJIO0CHI
BJIOJIb XpeOTa; B) HATMUWE PSIOUHBIL; T') HATTMUUE
KOHOIIaTOCTH.

3) sK. xapanamvlgbl Kypi3H ‘TEeMHO-0Y-
pBIii’ // MOHT. Xap-xypsu ‘TeMHO-KOpHYHE-
BbII’. bypas nomaas SKyTCKOi mOpOoIbl UMEET
HACBIIICHHBI TEMHO-KOPUYHEBBIM OTTEHOK
JOKEHOTOo Kode M mokonana. I'pusa, xBocT
W HWKHSSL 9acTh KOHEYHOCTEH OOBIYHO uep-
HOro 1BeTa (cM. puc. 7). B sxyTckoit ocHoBe
Xapayamuiysl KypdH ‘TEMHO-Oypbli® mpen-
CTaBlieH OoJiee CBETIBIA OYpbIil IO HHTECHCHB-
HOCTH, YeM B MOHT'OJILCKOM.

4) sK. xapa uyyopyp ‘TEMHOTO IIBETa CO
CBETJIBIMHU TISITHAMH // MOHT. Xap y0oxop “4ep-
HO-TIECTPBIM, ¢ 4YepHBIMU mHecTpuHamu . Bce
TYJIOBUIIIE JIOIIAAN AAHHOW MAacTé IOKPBITO
MTUTMEHTUPOBAHHBIMH ISATHBIIIKAMH, KOTOPBIE

HaxosITcs Ha (POHE OCIIOCHEeKHOW IIEPCTH
(cm. puc. 8). B oTnnuue oT SIKyTCKOTO B MOH-
TOJIBCKOM Xdp 400XOp VMEETCsl yKazaHHe Ha
MECTPOTY.

Pacimpenue nekcn4eckoro 3HaueHHs JIeK-
ceM 3a()MKCHPOBAHO B MapajlieNu: K. aid ‘Tie-
CTpBI’ // MOHT. anae ‘neruii’. SIKyTckoe ana
‘meCTphlii’ UMeeT 0oJiee PacUIMPEHHOe 3HAYEC-
HUE IO JIeKCHKE, YeM MOHTOJIbCKUHN anae ‘Tie-
ruii’. DTO CBA3aHO C TEM, YTO SIKYTCKOE a1d
O3HayaeT Oenylo TOJIOCY BIOJIb XpeOdTa (CM.
puc. 9), a MOHTOJIbCKHI aiae O3HaYaeT OO0JIb-
mMe TsATHA, pa30opocaHHbIE MO Telly, Hempa-
BUJIBHOM (hOPMBI.

3aMeTHbIC JIEKCHYECKUE M3MEHEHHs Tpo-
monu B 31 % (4) mapamneneit: 1) sk. yra-
an ‘CBETIIO-CephIl’ // MOHT. yiaan «KpacHBIH,
QIIBII, PYMSIHBII»; 2) sIK. caanvlp ‘Oynanblii’ //
MOHT. caapan ‘cepblil, TeneabHbINA, TPA3HBIN
(o uBere); MBIIACTHIN; 3) K. X0HOp ‘UTpeHe-
BB’ // MOHT. XOH2Op ‘OyNaHbIi; OCTOKYPBIN;
4) sK. cblpObIK caanvlp ‘CBETNO-Oymanas’ //
MOHT. yaeaan caapan ‘6eno-cepbiii’. Paccma-
TpHBaeMble JIEKCUYECKHE MNapayjield HMEIOT
oluHaKoBylo cTpykrypy [VCV:C; CV:CVC;
CVCVC(C, CVCCVCC:.CVC] u noxoxwue HoHO-
CTPYKTYPHBIE THIIbI, HO OTJIUYAIOTCS TEM, YTO
0003Ha4Yal0T BHUIBI Pa3HBIX MacTeW JIOIIaju.
B cBs3u ¢ Tem, 4TO paccMaTpuBaeMble SKYT-
CKO-MOHTOJILCKUE (DOPMBI HUMEIOT TOXOXKYIO
CTPYKTYpY C 3aKOHOMEpPHBIMH (OHETUUECKHU-
MU U3MEHEHUSIMH M OTHOCSITCS K OJJHOH TeMa-
THYECKOU IpyIIe TEPMUHOB MAacCTEll Jomany,
SIK. VAaaH // MOHT. ynaaw, siK. caanvlp // MOHT,
caapar, K. XOHop // MOHT. XOH2O0p, SIK. CbIPObIK
caanvlp // MOHT. yaeaan caapan aHAIAZHPY-
I0TCSl KaK JieKkcnueckue napaienu. Marepec-
HBIM JUI HAC IMPEJCTaBisieTcsl TOT (akT, 4To
JiekceMa ‘yimaaH’ 3a()MKCUPOBaHA TOJBKO B
SIKYTCKOM M MOHI'OJIbCKOM $I3BIKaX, B JIPYTHX
BOCTOYHO-TIOPKCKHUX SI3bIKAX OTCYTCTBYET Tep-
MUH ‘yiaaH’, 0003HaYaONIUI KaKOW-IT100 BUJT
MAacCTH JIOILA/IH.

3akiouenne

@DOHOCTPYKTYPHBIN, JIEKCUKO-CEMaHTUYE-
CKUH, MOP(OIOTHYECKUH, IUCTPUOYTHBHBIHN
aHaJM3bl TMO3BOJISIIOT CAEATh CIeIyOIIe OC-
HOBHBIE BBIBOJIBI:

1. B xozme nccienoBaHus Ha OCHOBE JICK-
CUKOTpaMUeCKUX HMCTOYHUKOB OBLIO BBISB-
JeHo 13 SKyTCKO-MOHT'OJIbCKHX JIEKCHYECKUX
napaiuienei, 0003HaYaloUMX MAacTH JIOIIAIH.
W3 3adukcupoBaHHbIX 13 SKyTCKUX OCHOB,
HMMEIOIIUX Napajle]Id B MOHI'OJIBCKOM SI3BIKE,
10 (77 %), mo Bceil BEPOSITHOCTH, SIBISIOTCS
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3aMMCTBOBAaHHBIMU M3 MOHTOJIBCKOTO SI3BIKA.
OTO OOBSCHSIETCS COXpAaHEHHUEM B SIKyTCKOM:
HavaJbHOTO [C] (K. caanvlp // MOHT. caaparn);
CPEAHEMOHTOJILCKOTO IUIsIEero apdpukarta
[4]; COOTBETCTBYIOIIETO COBpPEMEHHOMY [II]
(six. uyomyp // MOHT. yooxop (Cp. MOHT. u0O-
Xop)); TOTHOTIIACUSl KPAaTKUX CIIOTOB, Xapak-
TEPHOTO Uil CPETHEBEKOBOTO MOHTOJBCKOTO
SI3bIKA (SIK. KYpoy // MOHT. Xypaon) U Jp.

2. PacnpenesneHue JIEKCHUECKUX TMapaie-
JIeH TI0 KOMITOHEHTHBIM OCOOCHHOCTSIM TPEJI-
CTaBISIETCSl CIEAYIOMIMM 00pa3oM: OZHOKOM-
MOHEeHTHbIe — 9 (69 %), TBYXKOMIIOHEHTHbIE
— 4 (31 %). OnIHOKOMIIOHEHTHAS JIEKCHYe-
CKas TmapaieNib ‘MaHaac’ B 00OUX s3bIKax
0003HAa4YaeT OTMETHHY JIOUIAJH, OCTaJbHbIC
OJTHOKOMITOHEHTHBIE Mapajjiesd 0003HauaroT
OCHOBHBIC MAacTH Jiomaju. Bce ABYXKOMIIO-
HEHTHBIC SKYTCKO-MOHT'OJIbCKHE Iapalieiuiu
0003HaYaI0T MOAMACTKH OCHOBHBIX MACTEH.

3. YCTOHUMBOCTH CTPYKTYpPHBIX oopmite-
HUH SKYTCKUX JIEKCEM IO OTHOLICHUIO K MOH-
rojbckuM Gopmam Habmromaetcs B 39 % ciy-
Yasx MO0 CJCAYIIIUM CTPYKTYPHBIM THIIAM:
[VCV:C]=[VCV:C]: sx. yraan // MOHT. yiaaH,
[CV:CVC]=[CV:CVC]: sik. caanvlp // MOHT. ca-
apan, [CVCVC]=[CVCVC]: sk. kypaoy // MOHT.
xypay, [CVCV:C]=[CVCV:C]: sk. manaac //
MoHT. masaac, [CV:CVC]=[CV:CVC]: sk. 6y-
yayp // MoHT. Oyypai. SIKyTCKue OCHOBBI ‘ca-
anelp’, ‘Oyynyp’, ‘KYpoH’, BUAUMO, SIBISIOTCS
MO3JHUMU 3aUMCTBOBAHUSMU K3 MOHTOJIb-
CKOTO 53bIKa. JTO OOBSICHIETCS TEM, YTO MOH-
TOJIbCKUE CJIOBA BOIUIU B SIKYTCKYIO JIEKCHUKY
B MIEPEHOCHOM 3HAYCHUU KaK ‘MacTH JIOIIaan ,
XOTSI B MOHTOJICKHX SI3bIKaX 3TH CJIOBA UMEIOT
CBOM OCHOBHBIC MIPSIMBIC M [IEPCHOCHBIC 3HAYC-
nus [Paccamun 1980: 7].

4. OCHOBHbIE MPUYUHBI HEYCTOWYHBOCTH
(bOHOCTPYKTYp HMMEH MpHJIAraTeibHBIX MOH-
TOJIbCKOTO SI3bIKA B SIKYTCKOM OOBSICHSIFOTCS:
B JIBYCJIIO)KHBIX OCHOBaxX — OOpa30BaHUEM
KOHEYHOTO TJacHOro [a] (ik. xapa // MOHT.
Xap); ONyIIEHHE ayCIayTHOr0 KOHCOHAHTHOTO
anemMeHTa [r] (K. ara // MOHT. anaez); COOTBET-
CTBHE JIOJITHX TJIACHBIX [00] Ha AKYTCKHiA An(-
TOHT [yo] (SIK. uyogyp // MOHT. yooxop) u np.

5. Bce IByXKOMIIOHEHTHBIE CII0KHBIE UME-
Ha TpUIAraTeJibHbIE B SIKYTCKOM SI3bIKE 00-
pa3oBaHbl OT COYCTAHUMN CJIOB, ITOJTYMHEHHBIX
OJTHO JIpyroMmy Io criocoOy cornacoBanus. Bee
3aBUCHMBIC OCHOBBI B CJIOKHBIX MMEHAX IMPH-
JIAraTeJIbHBIX IMOKA3bIBAIOT WHTCHCUBHOCTH U
YTOYHSIFOT IIBET MaCTH.

6. B pesynbrare cpaBHUTENFHOTO aHAIN3a
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH SIKYT-

CKO-MOHTOJIbCKHX Pe(IEKCOB, YCTOHYMBOCTh
JICKCUYECKUX 3HadYeHWi ormedaercs B 31 %
napaieneil. He3HauuTtenbHble JEKCUYECKHE
n3MeHeHus: npom3onum B 38 % peduiekcax
MIPH CY’)KEHUU M PACIIUPECHUU CEMaHTHYCCKHUX
3HAYEHUH OCHOB. 3aMETHBIC JICKCUYECKHUE H3-
MeHeHUs HaOmonatores B 31 % napasuieneii.

PaCCMOTpeHHBIe AKYTCKO-MOHT'OJIbCKUE
Tapajuieiy, IOKa3bIBAlOT, YTO B KOHEBOI-
YECKOH NeATeTbHOCTH MOHTOJBI  OKa3ald
0oJpIIIOe BIHSHUE Ha SKyTOB. Kak M3BECTHO,
MOHTOJILCKHE HAPOJbI U3/IaBHA BEJIM KOUCBOU
o0pa3 KH3HU: OHU B OOJIBIIIOM KOJHYECTBE
Pa3BOAMIIN JIOMIAACH, KOTOPbIE 00eCIeYrBaIN
UM, KPOME HCTOYHUKA €IBl, OACKKIBI, TaKKe
cBOOO/Y TepeMelieHns 10 OTPOMHBIM TIPO-
CTpaHCTBaM BO BpeMsl TEPEeKOYEeBOK W MHU-
rpaiuii [bagaesa 2016: 203]. OOpamaer Ha
ce0s1 BHUMaHUE HaJU4HMe JOBOJIBHO OOJIBIIO-
ro 4ucCjia MOHI'OJIM3MOB B SAKYTCKOM SA3BIKC,
obo3Hagaromux Mactu jomanu. CoxpaHeHHE
JIEKCUYECKOTO 3HA4YeHUs W (POHOCTPYKTYPHI
3aMMCTBOBaHHBIX OCHOB B SIKYTCKOM CO3/1aeT
YCTOMYMBOE BIICYATICHUE O TOM, YTO MOHTOJIb-
CKHE TUIEMEHa, Mepe/IaBIine SKyTaM OOJIbIIOe
KOJMYECTBO TEPMUHOB, CBA3AHHBIX C KOHCBO-
CTBOM, CKOTOBOJYECTBOM, CCHOKOIIICHUEM, TO-
pa3ao paHbllle SKyTOB OCBOWJIHM JKHUBOTHOBOJI-
YEeCKYI0 JIeATeNbHOCTh. JlaHHBIN (hakT Takke
noareepxkaaercs B padorax B. U. Paccanuna
[Paccagun 1980: 77] u H. K. AnTtoHOBa [AH-
ToHOB 1966: 213].
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Annoranusi. Crarbsi IOCBSIIIEHa CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHOMY HCCIICJIOBAHUIO SIKYT-
CKO-MOHTOJIbCKHX Tapaiesneif, 0003HavaroImnux HaUMEHOBaHMUA MacTel Jomaau. Beero BBISBIECHO
13 SIKyTCKO-MOHTOJIbCKHX Mapajiesicii, KOTOPbIC ObLIH pa3/IeCHbI Ha 2 KATCTOPUH: OJJHOKOMITOHCHT-
HbIC U IBYXKOMITOHCHTHBIC. K OﬂHOKOMHOHeHTHOﬁ KaTe€ToOpuHr BXOOAT, HAIPUMEP, TAKUEC TTapaJljIC/iu,
KaK sIK. KypoH // MOHT. Xypan, sIK. Mayaac // MOHT. Masaac, K IByXKOMIIOHEHTHBIM — SIK. CbIPObIK Cd-
anblp ‘CBETIO-OyiaHas’// MOHT. yaeaawn caapan ‘0eno-cepbiii’. JIist JOCTHKCHHUS TOCTABICHHOM 11K
OBUIN KCIIOJIb30BaHbl (POHOCTPYKTYPHBIH, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHU, MOpdoioruyeckuii, TucTpuoy-
TUBHBIN aHAN3bI. C TOMOIIBIO TPOBEACHHBIX AaHAJIM30B aBTOPHI MPHIIUIH K CIISAYIOIIMM BhIBOAAM: 1)
HCCleIoBaHUE TI0Ka3aJlo, 4To, M0 BCEeH BEPOATHOCTH, 10 HAMMEHOBAHUI MacTel oMM SIKyTCKOTO
sSI3bIKA SIBJISIFOTCS] 3aMMCTBOBAHUEM M3 MOHTOJILCKOT'O SI3bIKA, HAIIPUMED: caanvlp ‘OynaHblil’, yyo5yp
‘gybapasi’, 6yyayp (bypyn) ‘danslit’, K. mayaac ‘¢ 6eI0i OTMETHHON Ha MOpJIC HE3aBHCUMO OT Ma-
CTH (0 JOMAIIHUX KUBOTHBIX) U JAp.; 2) BCE ABYXKOMIIOHEHTHBIE KYTCKO-MOHTOJICKUE TTapalIeH
0003HAYaIOT MOJIMACTKH OCHOBHBIX MacTeii; 3) yCTOMYMBOCTh CTPYKTYPHBIX 0(hOPMIICHUH SKYTCKUX
JekceM HaOmonaetcs B 39 % ciydasix; 4) 3 sIKyTCKHE OCHOBBI ‘caaliblp’, ‘Oyyiyp’, ‘KYpIH® MOXHO
OTHCCTHU K ITO3JHUM MOHI'OJIbCKHM 3aUMCTBOBAHUSAM, 5) MOHTOJILCKUH SI3BIK OKa3ai 60.]'[])]_]106 BJIUS-
HUEC HA Pa3BUTHUC KOHeBO}I‘IecKOﬁ TCPMHUHOJIOTUH SIKYTCKOI'O SI3bIKa.

Ki1roueBble c10Ba: MacTh JIONIAAU, CPABHUTEIIBHO-COMTOCTABUTEIBHOE HCCIIEIOBAHHE, JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUE OCOOCHHOCTH, JIEKCHYECKHE Mapajliein, YCTOHUUBBIC JICKCHYECKUE 3HAYCHUS,
OAHOKOMITOHEHTHBIC OCHOBBI, ABYXKOMIIOHEHTHBIC OCHOBBI
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